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INSTRUCTION 3 LANGUES R11 p1

Existing Opening: Refer to (Table 1) to adjust the height and ... Note: The opening should be located a minimum of. 2 in 
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Access Door



INSTALLATION INSTRUCTIONS



Porte d’accès



Puerta de acceso



POUR PORTE CTS STANDARD ET NON STANDARD



PARA PUERTA CTC ESTÁNDAR Y NO ESTÁNDAR



INSTRUCTIONS D’INSTALLATION



FOR CTS STANDARD AND NON STANDARD DOOR



INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN OPTION/OPCIÓN: LOCK/SERRURE/CERRADURA



1x 4x



4x



1



1x



2x



Preparation for Opening



Préparation de l’ouverture



Preparación del oriﬁcio



Existing Opening / New Opening / Non Standard Opening



Ouverture existante / nouvelle / non standard



Oriﬁcio existente / Oriﬁcio nuevo / Oriﬁcio no estándar



Note: Refer to (Table 1) to identify your product as well as its various dimensions. Refer to (Table 2) to note the letter corresponding to the opening dimensions you require for the height and width of your opening. Next, cut the opening. The opening must be perfectly straight; otherwise the door will be out of square when installed.



Notez: Repérer d’abord dans la (Table 1) votre produit ainsi que les dimensions possibles pour celui-ci. Notez dans la (Table 2), la lettre correspondant à la dimension requise de l’ouverture dont vous avez besoin pour la hauteur (H) et pour la largeur (W). Ensuite, découper la surface. L’ouverture doit être bien droite sinon la porte ne sera pas d’équerre une fois installée.



Nota: Encuentre en la (Tabla 1) su producto y sus dimensiones. Encuentre en la (Tabla 2) la letra correspondiente a las dimensiones del oriﬁcio que necesita para la altura (H) y la anchura (W). A continuación, corte al agujero. El oriﬁcio debe ser perfectamente derecho, de lo contrario la puerta no estará a escuadra una vez instalada.



Existing Opening: Refer to (Table 1) to adjust the height and width of the opening as required



Oriﬁcio no estándar: Encuentre en la (Tabla 1) los dos tipos de marcos que vienen en la caja y ajústelos a sus necesidades.



Ouverture non standard: Repérer dans la (Table 1) les deux sortes de cadres qui sont inclus dans votre boîte et les ajuster selon votre besoin.



Note: The opening should be located a minimum of 2 inches (51 mm) from an adjacent wall.



Nota: El oriﬁcio debe estar a un mínimo de 2 pulgadas (51 mm) de la pared adyacente.



Notez: L’ouverture doit se trouver à un mimimum de 2 po (51mm) d’un mur adjacent. Inch / Pouce / Pulg



min/Mín



A



Table 2 / Tabla 2



max/Máx



B



C



D



E



6X7.5



6”



6.375”



6.75”



7.125”



7.5



8X9.5



8”



8.375”



8.75”



9.125”



9.5



10X11.5



10”



10.375”



10.75”



11.125”



11.5



12X13.5



12”



12.375”



12.75”



13.125”



13.5



14X15.5



14”



14.375”



14.75”



15.125”



15.5



Dimensions du trou requis / Required Dimensions of Opening/ Dimensiones del agujero necesario



H W



Frame Assembly



Assemblage du cadre



Ensamblaje del marco



Refer to Table 3 to position your frames and corners according to the size of the opening.



Voir la (Table 3) pour positionner vos cadres et coins selon l’ouverture créée.



Consulte la (Tabla 3) para colocar sus marcos y esquinas según el tamaño del oriﬁcio.



Using a corner and a metallic frame, insert the frame into the corner, as shown in (Figure 1). Clip the two pieces together at the correct opening dimension selected (Table 3). Assemble all corners and frames (Figure 2). Should a misalignment occur, unclip the frame by pushing the corner tab (Figure 3) and sliding it outwards or inwards.



Prendre un coin et un cadre métallique. Insérer le cadre, tel que montré à l’(Image 1), dans le coin. Clipper les deux pièces ensemble à la bonne ouverture sélectionnée (Table 3). Faire l’assemblage de tous les coins et cadres (Image 2). Advenant un mauvais alignement, décliper le cadre en repoussant le “tab” du coin (Image 3) et en le faisant glisser sur l’ouverture du cadre requise.



Utilice una esquina y un marco metálico e introduzca el marco en la esquina, como se ve en la (Figura 1). Encaje las dos piezas en la abertura adecuada que haya sido seleccionada (Tabla 2). Ensamble todas las esquinas y marcos (Figura 2). Si se produce una alineación incorrecta, desencaje el marco empujando la pestaña de la esquina (Figura 3) y haciéndola pivotar hacia el exterior/interior.



* The smallest model is used as an example/ Le plus petit modèle est montré pour l’explication / En este ejemplo se emplea el modelo más pequeño



Table 3 / Tabla 3



A



MIN



B



MIN + 3/8



*



3



Oriﬁcio nuevo: Utilice la dimensión mínima sugerida para su producto o corte el agujero según sus necesidades.



Nouvelle ouverture: Utilisez la dimension minimum proposée pour votre produit , ou découpez la surface à la dimension désirée.



Non Standard Opening: Refer to (Table 1) to identify both types of frames included in the contents of your package and adjust them to ﬁt your requirements.



Table 1 / Tabla 1



Oriﬁcio existente: Ajuste la altura y anchura del oriﬁcio conforme a la (Tabla 1).



Ouverture existante: Ajuster au besoin la hauteur et largeur de l’ouverture selon la (Table 1).



New Opening: Use the suggested minimum dimension for your product or cut the opening to suit your needs.



2



1x



Model with screwdriver lock / Modèle avec serrure de type tournevis plat / Modelo con cerradura de tipo destornillador



C



MIN + 3/4



D



MIN + 1 1/8



E



MAX



2



1



Safety Cable Installation Insert the safety cable through the opening in the upper part of the plastic corner (Figure 1). Follow the same procedure for the second cable in the other bottom corner of the frame (Figure 2).



1



Installation du cable de sécurité Insérer le cable de sécurité dans l’ouverture supérieure du coin de plastique (Image 1). Faire la même chose avec le deuxième cable dans l’autre coin inférieur du cadre (image 2).



3



Instalación del cable de seguridad Introduzca el cable de seguridad en la abertura superior de la esquina de plástico (Figura 1). Haga lo mismo con el segundo cable en la otra esquina inferior del marco (Figura 2).



2



Lock Option



Option serrure



Opción con cerradura



If you have purchased a CTS door with a lock option, refer to (Table 4) to position the adjustable lock mechanism according to the height of your frame.



Si vous avez acheté une porte CTS avec option serrure, voir la (Table 4) pour positionner la pièce de serrure ajustable, selon la hauteur de votre cadre.



Si ha comprado una puerta CTS con opción de cerradura, consulte la (Tabla 4) para colocar el mecanismo de cerradura ajustable, según la altura de su marco.



4



Table 4 / Tabla 4



* The smallest model is used as an example/ Le plus petit modèle est montré pour l’explication / En este ejemplo se emplea el modelo más pequeño



1



2



Position / posición



5



Frame Installation



Installation du cadre



Instalación del marco



Insert the frame into the opening (Figure 1). Fold the tabs on all sides (Figure 2). If you have a solid structure, screw the tabs where necessary (Figure 3). If there is an obstacle, bend one or more of the tabs as necessary (Figure 4).



Insérer le cadre dans l’ouverture (Image 1). Plier les languettes sur tous les côtés (Image 2). S’il y a une structure solide, visser les languettes au besoin (Image 3). S’il y a un obstacle, plier la ou les languettes au besoin (Image 4).



Introduzca el marco en la abertura (Figura 1). Pliegue las pestañas en todos los lados (Figura 2). Si dispone de una estructura sólida, atornille las pestañas donde sea necesario (Figura 3). Si hay algún obstáculo, pliegue la o las pestañas donde sea necesario (Figura 4).



image avec stud/vis



1



6



2 View from inside of the wall / Vue de l’intérieur du mur / Vista desde el interior de la pared



4



Closing the Door



Fermeture de la porte



Cierre de la puerta



Insert the safety cables into the door glides (Figures 1 and 2). Align the glides with the appropriate notches in the plastic corners (Figure 3). Carefully insert the glides and close the door (Figure 4).



Insérer les cables de sécurité dans les patins de la porte (Images 1 et 2). Aligner les patins sur les encoches appropriées des coins de plastique (Image 3). Bien insérer les patins et refermer la porte (Image 4).



Introduzca los cables de seguridad en los patines de la puerta (Figuras 1 y 2). Alinee los patines con las muescas apropiadas de las esquinas de plástico (Figura 3). Introduzca cuidadosamente los patines y cierre la puerta (Figura 4).



1



7



3



2



View from inside of the wall / Vue de l’intérieur du mur / Vista desde el interior de la pared



View from inside of the wall / Vue de l’intérieur du mur / Vista desde el interior de la pared



3



4



Remarks/Recommendations



Remarques/recommandations



Consejos



The plastic corners (which contain a magnet) can interfere with electronic equipment if placed too close (magnetic ﬁeld of 3 inches – 76 mm).



Les coins de plastique (comportant un aimant) peuvent créer des interférences aux équipements électroniques s’ils sont placés trop près (Champ magnétique de 3 pouces-76mm).



Las esquinas de plástico llevan un imán y pueden crear interferencias con los equipos electrónicos cuando están muy cerca (campo magnético de 3 pulgadas o 76 mm).



Il est recommandé de sabler légèrement la surface de la porte et de la nettoyer avant de peindre celle-ci ou de la couvrir d’un papier peint.



Se aconseja lijar ligeramente la superﬁcie de la puerta y limpiarla antes de pintarla o de poner papel pintado.



Pour ouvrir la porte, insérer votre ongle ou un petit tournevis plat dans le coin identiﬁé d’un triangle tel que montré ci-bas.



Para abrir la puerta, introduzca una uña o un destornillador pequeño de punta plana en la esquina que lleva un triángulo como se se muesta.



Ce produit est garanti un an contre les vices de matières et de fabrication.



Este producto tiene una garantía de un año y se certiﬁca que está exento de defectos de material y de mano de obra.



It is recommended that the surface of the door be lightly sanded and cleaned before painting it or installing wallpaper. To open the door, insert your ﬁngernail or a small ﬂat screwdriver into the corner identiﬁed by a triangle as shown. This product has a one-year warranty against defects in material and workmanship. Patent pending



Brevet en instance



Patente pendiente



LES INDUSTRIES CENDREX, INC. , 11303, 26th Avenue, Montreal, (Quebec) Canada H1E 6N6 800-479-1489 fax 800 297-1489 Copyright © 2012 LES INDUSTRIES CENDREX, INC. Printed in Canada / Imprimé au Canada / Impreso en Canadá



To view an installation / Pour visionner une installation/ Para ver una instalación: Cendrex access door installation 
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P1 P1 P1 P1 P1 P1 P2 P2 1.5m 2m 2m 2m P1 = 10KN P2 = 20KN ... 

aca el muy hijo de su madre te pide que dimensiones teniendo en cuenta que la barra tiene solicitacion axil OJO!! B) TEO
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P1 

Excellent choix pour un rendement élevé à faible puissance d'entrée. Construire Un Caisson. Pour fonctionner convenablem
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SOLUCIONARIO MATE P1.indd 

De fracciones a decimales y viceversa. 4. 2. Números fraccionarios y decimales en la recta numérica ... Significado de l
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seminario P1.indd - EducarChile 

o el wiki, entre otras formas de editar directamen- te en Internet. Y es que todo esto ...... arte, los festivales, los
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Limitless FAQ SP P1 

el corazón o anticoagulantes. ¿Puedo tomar XALO Limitless con XANGO® Reserva? Si, XANGO Reserva y XALO Limitless pueden
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P1-48:Layout 2 

Using biros and felt tips, the artist en- gages with the motifs and ... 1999 in the Art Statements section of the international art trade fair. In consulta- tion with a ...
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RetroN 3 Instruction Manual 

the Region Selector SWitch should be set to J (Japan). When usmg the ° use °°" "° ers-. Sega Mega Drive, the Region Sele
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lenseignement de deux langues partenaires actes ... AWS 

This particular Lenseignement De Deux Langues Partenaires Actes Du Congres De Tours 31x4xi1996 Der. Unterricht Zweier Partnersprachen Akten Des Kongresses Von Tours PDF start with Introduction, Brief Session till the Index/Glossary page, look at the 
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Rol del Product Owner P1 V3 (1) 

12 abr. 2018 - Gestión de Entregas (Releases). Marco de Trabajo Scrum ... Plan del Release. Plan del. Sprint. Plan. Diar
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Unité modèle - Éditions Maison des Langues 

[PDF]Unité modèle - Éditions Maison des Langueshttps://s3.amazonaws.com/.../092-116_rep5_sbk_u4_web.pdfEn cachéTraducir
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Instruction 

Page 1. (40W). Instruction. 1 xE14. - Ceiling. Collection: PENDANT. Series: EUSTOMA. Model: MOD238-PL-01-TR. Ceiling.
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Instruction 

Page 1. (60W). Instruction. 1 xE27. - Ceiling. Collection: PENDANT. Series: CALAF. Model: P360-PL-250-W. Ceiling.
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Instruction 

Page 1. (40W). Instruction. 1 xE14. - Ceiling. Collection: LOFT. Series: GINGER AND FRED. Model: T062-PL-16-B. Ceiling.
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Instruction 

Page 1. Instruction. 3 xE27 (60W). 3 x G9 (20W). - Ceiling. Collection: MODERN. Series: BERGAMO. Model: MOD613PL-03CH. Ceiling.
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Instruction 

Page 1. (40W). Instruction. 1 xE27. - Wall. Collection: MODERN. Series: DOMINO. Model: MOD142-WL-01-GR. Wall.
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Instruction 

Page 1. (40W). Instruction. 1 xE27. - Mobile. Collection: MODERN. Series: MONIC. Model: MOD323-FL-01-W. Mobile.
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Instruction 

Page 1. (40W). Instruction. 4 xG9. - Ceiling. Collection: DIAMANT CRYSTAL. Series: ROCKFALL. Model: DIA207-35-N. Ceiling.
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Instruction 

Page 1. (40W). Instruction. 1 xE14. - Mobile. Collection: HOUSE. Series: FIORE. Model: H235-TL-01-G. Mobile.
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Instruction 

Page 1. (40W). Instruction. 2 xE14. - Wall. Collection: HOUSE. Series: CIPRESSO. Model: H034-WL-02-R. Wall.
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Instruction 

Page 1. (40W). Instruction. 2 xE14. - Wall. Collection: HOUSE. Series: MESSINA. Model: H223-WL-02-G. Wall.
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Instruction 

Page 1. (40W). Instruction. 1 xE14. - Wall. Collection: HOUSE. Series: EISNER. Model: H237-01-G. Wall.
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Instruction 

Page 1. Instruction max 13W. 800 LM. - Wall. Collection: MODERN. Series: NOLA. Model: MOD807-WL-01-13-W. Wall.
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Instruction 

Page 1. (60W). Instruction. 1 xE27. - Wall. Collection: TABLE & FLOOR. Series: RACK. Model: C182-TL-01-W. Wall.
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Instruction 

Page 1. (60W). Instruction. 1 xE27. - Mobile. Collection: TABLE & FLOOR. Series: MONTANA. Model: H351-TL-01-N. Mobile.
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